	TABUĽKA  ZHODY

smernice ES s ustanoveniami všetkých všeobecne záväzných právnych predpisov, ktoré danú smernicu preberajú

	Názov smernice:
	Smernica Komisie 2007/50/ES z 2. augusta 2007, ktorou sa mení a dopĺňa smernica Rady 91/414/EHS s cieľom zaradiť beflubutamid a jadrový mnohostenný vírus Spodoptera exigua medzi účinné látky

(Text s významom pre EHP)

	Smernica ES


	Všeobecne záväzné právne predpisy Slovenskej republiky



	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8
	9
	10

	Článok

(Č, O,

V, P)
	Text
	Spôsob transp.

(N, O, D, n.a.)
	Číslo
	Článok (Č, §, O, V, P)
	Text
	Zhoda
	Admin. infraštr.
	Poznámky

(pri návrhu predpisu – predpokladaný dátum účinnosti
	Štádium legislatívneho procesu

	
	
	
	číslo predpisu
	
	názov predpisu
	
	
	
	

	Č:1
	Príloha I k smernici 91/414/ES sa mení a dopĺňa tak, ako je stanovené v prílohe k tejto smernici.
	n. a. 
	
	
	
	n. a.
	
	
	

	Č:2

O:1
	1. Členské štáty prijmú a uverejnia najneskôr do 31. mája 2008 zákony, iné právne predpisy a správne opatrenia potrebné na dosiahnutie súladu s touto smernicou. Komisii bezodkladne

oznámia znenie týchto ustanovení a tabuľku zhody medzi týmito ustanoveniami a touto smernicou.

Tieto ustanovenia sa uplatňujú od 1. júna 2008.
Členské štáty uvedú priamo v prijatých ustanoveniach alebo pri ich úradnom uverejnení odkaz na túto smernicu. Spôsob

odkazu určia členské štáty.

	N
	...../2007
	Č: 1

Príloha č. 9
Č: 2
	Príloha č. 9  sa dopĺňa bodmi 34 a 35, ktoré znejú:
„34. Smernica Komisie 2007/50/ES z  2. augusta 2007, ktorou sa mení a dopĺňa smernica Rady 91/414/EHS s cieľom zaradiť beflubutamid a jadrový mnohostenný vírus Spodoptera exigua medzi účinné látky   (Ú. v. EÚ L 202, 3.8.2007),

35. Smernica Komisie 2007/52/ES z 2. augusta 2007, ktorou sa mení a dopĺňa smernica Rady 91/414/EHS s cieľom zahrnúť etoprofos, pirimifos-metyl a  fipronil do zoznamu účinných látok (Ú. v. EÚ L 214, 17.8.2007).“.
Toto nariadenie vlády nadobúda účinnosť  1. decembra 2007.
	Ú
	
	
	

	Č:2

O:2
	2. Členské štáty oznámia Komisii znenie hlavných ustanovení vnútroštátnych právnych predpisov, ktoré prijmú

v oblasti pôsobnosti tejto smernice.
	n.a.
	
	
	
	
	
	
	

	Č:3

O:1
	1. Do 31. mája 2008 musia členské štáty v súlade so smernicou 91/414/EHS podľa potreby zmeniť a doplniť alebo odobrať existujúce povolenia na používanie prípravkov na ochranu rastlín, ktoré obsahujú beflubutamid alebo JMV Spodoptera exigua ako účinnú látku. Do tohto dátumu overia najmä to, či podmienky prílohy I k tejto smernici týkajúce sa beflubutamidu alebo JMV Spodoptera exigua sú splnené, s výnimkou tých, ktoré sú stanovené v časti B položky týkajúcej sa tejto účinnej

látky, a či držiteľ povolenia má dokumentáciu spĺňajúcu požiadavky

prílohy II k tejto smernici, alebo má k nej prístup v súlade s podmienkami článku 13 ods. 2 tejto smernice.
	N
	193/2005 Z. z. 
v znení zákona č. 295/2007 Z. z.
531/2005 Z. z. v znení neskorších predpisov
193/2005 Z. z. 
v znení zákona č. 295/2007 Z. z.
193/2005 Z. z. 
v znení zákona č. 295/2007 Z. z.
.../2007 Z. z.
	§ 14

O:1

P:D
§ 4
O: 5
§:11

O:8
P:A

P: B

P: C

P:D
§:11

O:9

P:A

P: B

P: C

P:D
Č: 1

O: 5
	(1) Kontrolný ústav pred uplynutím doby platnosti registrácie zruší rozhodnutie o registrácii prípravku na ochranu rastlín, ak

d) účinná látka prípravku na ochranu rastlín bola zaradená do zoznamu povolených účinných látok a kontrolný ústav alebo odborné pracovisko v procese posudzovania existujúcej registrácie zistili, že účinná látka, ktorá sa nachádza v registrovaných prípravkoch na ochranu rastlín, nespĺňa požiadavky vyplývajúce z právne záväzných aktov Európskej

únie a Európskych spoločenstiev,
(5) Po zaradení účinnej látky do zoznamu povolených účinných látok podľa prílohy č. 1 kontrolný ústav v spolupráci s odbornými pracoviskami prehodnotí v súlade s prílohou č. 2 registráciu každého prípravku s obsahom tejto účinnej látky, či táto spĺňa podmienky čistoty a identity a funkciu účinnej látky uvedenej v prílohe č. 1 a či prípravok spĺňa podmienky uvedené v prílohe č. 1 stĺpci 6 v súlade s jednotnými zásadami podľa § 7a ods. 1.

(8) Kontrolný ústav počas posudzovania úplnosti dokumentačného súboru údajov a v konaní o registrácii prípravku na ochranu rastlín nesmie použiť dokumentačný súbor údajov o účinnej v prospech iných žiadateľov o registráciu alebo držiteľov registrácií prípravkov na ochranu rastlín
a) ak žiadateľ nepredloží súhlas vlastníka dokumentačného súboru údajov s úradne osvedčeným podpisom a úradným prekladom do slovenského jazyka.

b) počas desiatich rokov od prvého zaradenia novej účinnej látky do zoznamu povolených účinných látok,

b) počas najviac desiatich rokov pre existujúcu účinnú látku od prvej registrácie prípravku, ak táto registrácia bola udelená pred zaradením tejto účinnej látky do zoznamu povolených účinných látok alebo

c) počas piatich rokov od prvého zaradenia účinnej látky do zoznamu povolených účinných látok alebo od

zmeny podmienok zaradenia účinnej látky do zoznamu povolených účinných látok, alebo od rozhodnutia o zachovaní účinnej látky v zozname povolených účinných látok; ak toto päťročné obdobie uplynie

pred obdobím uvedeným v písmenách b) a c), predĺžuje sa obdobie piatich rokov tak, aby uplynulo k rovnakému dátumu ako v prípadoch uvedených v písmenách

b) a c).

(9) Kontrolný ústav počas posudzovania úplnosti dokumentačného súboru údajov a v konaní o registrácii prípravku na ochranu rastlín nesmie použiť dokumentačný súbor údajov o prípravku na ochranu rastlín v prospech iných žiadateľov o registráciu alebo držiteľov registrácií prípravkov na ochranu rastlín
a) ak žiadateľ nepredloží súhlas vlastníka dokumentačného súboru údajov s úradne osvedčeným podpisom a úradným prekladom do slovenského jazyka.

b) počas desiatich rokov od prvej registrácie prípravku v členskom štáte, ak tejto registrácii predchádzalo

zaradenie niektorej účinnej látky v prípravku na ochranu rastlín do zoznamu povolených účinných látok, alebo

b) počas desiatich rokov od prvej registrácie prpravku na ochranu rastlín v Slovenskej republike,ak táto registrácia bola udelená pred zaradením ktorejkoľvek

z účinných látok do zoznamu povolených

účinných látok.

Por. číslo

164
Názov účinnej látky 

Beflubutamid 
Termín prehodnotenia účinnej látky (§ 4 ods. 5)

31.máj 2008.

Prehodnocuje sa predovšetkým plnenie podmienok prílohy č. 1  s výnimkou tých, ktoré sú uvedené v časti B tejto prílohy a zároveň sa preveruje, že držiteľ registrácie vlastní alebo má prístup k dokumentačnému súboru údajov pre účinnú látku.

Podmienky prehodnotenia a termín zmeny alebo zrušenia registrácie prípravku na ochranu rastlín s obsahom jednej účinnej látky (§ 4 ods. 5)

31. máj 2009
Podmienky prehodnotenia a termín zmeny alebo zrušenia registrácie prípravku na ochranu rastlín s obsahom viacerých účinných látok (§ 4 ods. 5) 

Ak je to potrebné, registrácia sa zmení alebo zruší najneskôr do 31. mája 2009 alebo do termínu, ktorý je stanovený pre novelu alebo zrušenie v príslušnej smernici alebo smerniciach, ktorými sa príslušná látka alebo látky zaradia do zoznamu povolených účinných látok podľa toho, ktorá je posledná pre každý prípravok na ochranu rastlín s obsahom účinnej látky beflubutamid spolu s inou účinnou látkou zaradenou do zoznamu povolených účinných látok do 30. novembra 2007.
Por. číslo

165
Názov účinnej látky 

Spodoptera exigua nuclear

polyhedrosis virus

Termín prehodnotenia účinnej látky (§ 4 ods. 5)

31.máj 2008.

Prehodnocuje sa predovšetkým plnenie podmienok prílohy č. 1  s výnimkou tých, ktoré sú uvedené v časti B tejto prílohy a zároveň sa preveruje, že držiteľ registrácie vlastní alebo má prístup k  dokumentačnému súboru údajov pre účinnú látku.

Podmienky prehodnotenia a termín zmeny alebo zrušenia registrácie prípravku na ochranu rastlín s obsahom jednej účinnej látky (§ 4 ods. 5)

31. máj 2009
Podmienky prehodnotenia a termín zmeny alebo zrušenia registrácie prípravku na ochranu rastlín s obsahom viacerých účinných látok (§ 4 ods. 5) 

Ak je to potrebné, registrácia sa zmení alebo zruší najneskôr do 31. mája 2009 alebo do termínu, ktorý je stanovený pre novelu alebo zrušenie v príslušnej smernici alebo smerniciach, ktorými sa príslušná látka alebo látky zaradia do zoznamu povolených účinných látok podľa toho, ktorá je posledná pre každý prípravok na ochranu rastlín s obsahom účinnej látky Spodoptera exigua nuclear polyhedrosis virus spolu s inou účinnou látkou zaradenou do zoznamu povolených účinných látok do 30. novembra 2007.

	Ú
	
	
	

	Č:3

O:2
	2. Odchylne od odseku 1 členské štáty opätovne prehodnotia najneskôr do 30. novembra 2007 každý povolený prípravok na ochranu rastlín s obsahom beflubutamidu alebo JMV Spodoptera

exigua ako jedinej účinnej látky alebo jednej z viacerých účinných látok, z ktorých všetky sú uvedené v prílohe I k smernici 91/414/EHS, v súlade s jednotnými zásadami ustanovenými

v prílohe VI k smernici 91/414/EHS, na základe dokumentácie spĺňajúcej požiadavky prílohy III k tejto smernici a s prihliadnutím na časť B položky v prílohe I k tejto smernici týkajúcej sa beflubutamidu alebo JMV Spodoptera exigua. Na základe tohto

hodnotenia určia, či prípravok spĺňa podmienky stanovené v článku 4 ods. 1 písm. b), c), d) a e) smernice 91/414/EHS.

	N
	531/2005 Z. z. v znení neskorších predpisov

	§ 4 

O:5


	 (5) Po zaradení účinnej látky do zoznamu povolených účinných látok podľa prílohy č. 1 kontrolný ústav v spolupráci s odbornými pracoviskami prehodnotí v súlade s prílohou č. 2 registráciu každého prípravku s obsahom tejto účinnej látky, či táto spĺňa podmienky čistoty a identity a funkciu účinnej látky uvedenej v prílohe č. 1 a či prípravok spĺňa podmienky uvedené v prílohe č. 1 stĺpci 6 v súlade s jednotnými zásadami podľa § 7a ods. 1.


	Ú
	
	
	

	Č:3

O:2

P:a
	Po tomto určení členské štáty:

a) v prípade prípravku s obsahom beflubutamidu alebo JMV Spodoptera exigua ako jedinej účinnej látky v prípade potreby zmenia a doplnia alebo odoberú povolenie najneskôr do 31. mája 2009 alebo
 
	N
	193/2005 Z. z. v znení zákona č. 295/2007 Z. z.  
	§ 14

O:1

P:E

	(1) Kontrolný ústav pred uplynutím doby platnosti registrácie zruší rozhodnutie o registrácii prípravku na ochranu rastlín, ak
e) posúdením existujúcej registrácie podľa právne záväzných aktov Európskej únie a Európskych spoločenstiev sa zistí, že prípravok na ochranu rastlín len s obsahom účinnej látky zaradenej do zoznamu povolených účinných látok nespĺňa požiadavky vyplývajúce z právne záväzných aktov Európskej únie

a Európskych spoločenstiev,
	Ú
	
	
	

	Č:3

O:2

P:b
	b) v prípade prípravku s obsahom beflubutamidu alebo JMV Spodoptera exigua ako jednej z viacerých účinných látok v prípade potreby zmenia a doplnia alebo odoberú povolenie najneskôr do 31. mája 2009 alebo do dátumu určeného na

takúto zmenu a doplnenie alebo odobratie v príslušnej smernici alebo smerniciach, ktorými sa príslušná látka alebo príslušné látky dopĺňajú do prílohy I k smernici

91/414/EHS, podľa toho, ktorý dátum nastane neskôr.

	N
	193/2005 Z. z. v znení zákona č. 295/2007 Z. z.   
	§ 14

O:1

P:E

	(1) Kontrolný ústav pred uplynutím doby platnosti registrácie zruší rozhodnutie o registrácii prípravku na ochranu rastlín, ak
e) posúdením existujúcej registrácie podľa právne záväzných aktov Európskej únie a Európskych spoločenstiev

sa zistí, že prípravok na ochranu rastlín len s obsahom účinnej látky zaradenej do zoznamu povolených účinných látok nespĺňa požiadavky vyplývajúce

z právne záväzných aktov Európskej únie

a Európskych spoločenstiev,
	Ú
	
	
	

	Č:4
	Táto smernica nadobúda účinnosť 1. decembra 2007.

	n. a.
	
	
	
	n. a.
	
	
	

	Č:5
	Táto smernica je určená členským štátom.

V Bruseli 2. augusta 2007
 
	n. a.
	
	
	
	n. a.
	
	
	

	Prílohy
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Príloha 

č. I
	Na koniec tabuľky v prílohe I k nariadeniu 91/414/EHS sa dopĺňajú tieto riadky:


	N
	.../2007 Z. z.
	Č: 1

O: 4
	V prílohe č. 1 sa na konci pripája tento text:


	Ú
	
	
	

	
	Číslo

164
	N
	.../2007 Z. z.
	Č: 1

O: 4
	Všeobecný názov účinnej látky, identifikačné čísla

č. 164
Beflubutamid
CAS číslo: . 113614-08-7
CIPAC číslo: 662

	Ú
	
	
	

	
	Bežný názov, identifikačné čísla

beflubutamid

CAS č. 113614-08-7

číslo CIPAC 662


	N
	.../2007 Z. z.
	Č: 1

O: 4
	Všeobecný názov účinnej látky, identifikačné čísla

č. 164
Beflubutamid
CAS číslo: . 113614-08-7
CIPAC číslo: 662

	Ú
	
	
	

	
	Názov IUPAC

(RS)-N-benzyl-2-(4-fluoro-

3-trifluoromethylphenoxy)

butanamid

	N
	.../2007 Z. z.
	Č: 1

O: 4
	IUPAC názov

(RS)-N-benzyl-2-(4-fluoro-3-trifluoromethylphenoxy)butanamid


	Ú
	
	
	

	
	Čistota (1)

≥ 970 g/kg

(1) Ďalšie podrobnosti o identite a špecifikácii účinnej látky sú uvedené v revíznej správe.


	N
	.../2007 Z. z.
	Č: 1

O: 4
	Čistota1) [g/kg]

≥ 970 g/kg

(1) Ďalšie podrobnosti o totožnosti a špecifikácii účinnej látky sú uvedené v revíznej správe.


	Ú
	
	
	

	
	Nadobudnutie účinnosti

1. decembra 2007


	N
	.../2007 Z. z.
	Č: 1

O: 4
	Dátum zaradenia od:

1. december 2007
	Ú
	
	
	

	
	Skončenie platnosti zaradenia

30. novembra 2017


	N
	.../2007 Z. z.
	Č: 1

O: 4
	Dátum zaradenia do:

30. november 2017
	Ú
	
	
	

	
	Osobitné ustanovenia

Časť A

Povolené môže byť len použitie ako herbicíd.

Časť B

Na uplatňovanie jednotných zásad prílohy VI sa zohľadňujú závery revíznej správy pre beflubutamid, a najmä jej dodatkov I a II, finalizovanej v Stálom výbore pre potravinový reťazec a zdravie zvierat 15. mája 2007.

Pri tomto celkovom hodnotení musia členské štáty:

— venovať zvláštnu pozornosť riziku pre vodné rastliny.

Podmienky použitia by v prípade potreby mali zahŕňať opatrenia na

zníženie rizika.


	N
	.../2007 Z. z.
	Č: 1

O: 4
	Oblasť použitia/ špecifické podmienky/ administratívne ustanovenia

Časť A

Registrovať sa môžu len použitia ako herbicíd.

Časť B

Na vykonávanie jednotných zásad na hodnotenie a registráciu prípravku na ochranu rastlín kontrolný ústav a odborné pracoviská zohľadňujú závery  revíznej správy pre beflubutamid, a najmä jej dodatkov I a II, finalizovanej v Stálom výbore pre potravinový reťazec a zdravie zvierat 15. mája 2007.

Pri tomto celkovom hodnotení:

— hydrometeorologický ústav venuje zvláštnu pozornosť riziku pre vodné rastliny.

V prípade potreby sa v odborných posudkoch uvedú opatrenia na zníženie rizika, ktoré kontrolný ústav uvedie na etikete prípravku.


	Ú
	
	
	

	
	Číslo

165

	N
	.../2007 Z. z.
	Č: 1

O: 4
	Všeobecný názov účinnej látky, identifikačné čísla

č. 165
Spodoptera exigua nuclear

polyhedrosis virus

CIPAC číslo: nepridelené 
	Ú
	
	
	

	
	Bežný názov, identifikačné čísla

jadrový mnohostenný

vírus Spodoptera exigua

číslo CIPAC

nepridelené


	N
	.../2007 Z. z.
	Č: 1

O: 4
	Všeobecný názov účinnej látky, identifikačné čísla

Spodoptera exigua nuclear

polyhedrosis virus

CIPAC číslo: nepridelené
	Ú
	
	
	

	
	Názov IUPAC

neuplatňuje sa

	N
	.../2007 Z.z
	Č: 1

O: 4
	IUPAC názov

neuplatňuje sa

	Ú
	
	
	

	
	Čistota (1)

(1) Ďalšie podrobnosti o identite a špecifikácii účinnej látky sú uvedené v revíznej správe.


	N
	.../2007  Z. z.
	Č: 1

O: 4
	Čistota (1) [g/kg]

(1) Ďalšie podrobnosti o totožnosti a špecifikácii účinnej látky sú uvedené v revíznej správe.


	Ú
	
	
	

	
	Nadobudnutie účinnosti

1. decembra 2007


	N
	.../2007 Z. z.
	Č: 1

O: 4
	Dátum zaradenia od:

1. december 2007
	Ú
	
	
	

	
	Skončenie platnosti zaradenia

30. novembra 2017


	N
	.../2007 Z. z.
	Č: 1

O: 4
	Dátum zaradenia do:

30. november 2017
	Ú
	
	
	

	
	Osobitné ustanovenia

Časť A

Povolené môže byť len použitie ako insekticíd.

Časť B

Na uplatňovanie jednotných zásad prílohy VI sa zohľadňujú závery

revíznej správy pre JMV Spodoptera exigua, a najmä jej dodatkov I a II,

finalizovanej v Stálom výbore pre potravinový reťazec a zdravie

zvierat 15. mája 2007.

	N
	.../2007 Z. z.
	Č: 1

O: 4
	Oblasť použitia/ špecifické podmienky/ administratívne ustanovenia

Časť A

Registrovať sa môžu len použitia ako insekticíd.

Časť B

Na vykonávanie jednotných zásad na hodnotenie a registráciu prípravku na ochranu rastlín kontrolný ústav a odborné pracoviská zohľadňujú závery revíznej správy pre JMV Spodoptera exigua, a najmä jej dodatkov I a II, finalizovanej v Stálom výbore pre potravinový reťazec a zdravie zvierat 15. mája 2007
	Ú
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	


LEGENDA:

	V stĺpci (1):

Č – článok

O – odsek

V – veta

P – písmeno (číslo)


	V stĺpci (3):

N – bežná transpozícia

O – transpozícia s možnosťou voľby

D – transpozícia podľa úvahy (dobrovoľná)

n.a. – transpozícia sa neuskutočňuje
	V stĺpci (5):

Č – článok

§ – paragraf

O – odsek

V – veta

P – písmeno (číslo)
	V stĺpci (7):

Ú – úplná zhoda

Č – čiastočná zhoda

Ž – žiadna zhoda (ak nebola dosiahnutá ani čiast. ani úplná zhoda alebo k prebratiu dôjde v budúcnosti)

n.a. – neaplikovateľnosť (ak sa ustanovenie smernice netýka SR alebo nie je potrebné ho prebrať)


	Zoznam všeobecne záväzných právnych predpisov preberajúcich smernicu (uveďte číslo smernice)



	Por. č.
	Názov predpisu

	1. 
	Návrh nariadenia vlády Slovenskej republiky č. .../2007 Z. z., ktorým sa mení a dopĺňa nariadenie vlády Slovenskej republiky č. 531/2005 Z. z., ktorým sa ustanovujú požiadavky na uvádzanie prípravkov na ochranu rastlín na trh v znení nariadenia vlády Slovenskej republiky č. 321/2006 Z. z., nariadenia vlády SR č. 501/2006 Z. z., nariadenia vlády SR č. 694/2006 Z. z.,  nariadenia vlády SR č. 88/2007 Z. z., nariadenia vlády SR č.244/2007 Z. z. a nariadenia vlády SR č..../2007 Z. z.

	2.
	Zákon NR SR č. 193/2005 Z. z. o   rastlinolekárskej starostlivosti v znení zákona č. 295/2007 Z.z. v znení zákonaNR SR č. 295/2007 Z. z. 

	3.
	Nariadenie vlády SR č. 531/2005, ktorým sa ustanovujú požiadavky na uvádzanie prípravkov na ochranu rastlín na trh v znení neskorších predpisov


	TABUĽKA  ZHODY
[2]
smernice ES s ustanoveniami všetkých všeobecne záväzných právnych predpisov, ktoré danú smernicu preberajú

	Názov smernice:
	Smernica Komisie 2007/52/ES z 2. augusta 2007, ktorou sa mení a dopĺňa smernica Rady 91/414/EHS s cieľom zahrnúť etoprofos, pirimifos-metyl a  fipronil do zoznamu účinných látok

(Text s významom pre EHP)

	Smernica ES


	Všeobecne záväzné právne predpisy Slovenskej republiky



	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8
	9
	10

	Článok

(Č, O,

V, P)
	Text
	Spôsob transp.

(N, O, D, n.a.)
	Číslo
	Článok (Č, §, O, V, P)
	Text
	Zhoda
	Admin. infraštr.
	Poznámky

(pri návrhu predpisu – predpokladaný dátum účinnosti
	Štádium legislatívneho procesu

	
	
	
	číslo predpisu
	
	názov predpisu
	
	
	
	

	Č:1
	Príloha I k smernici 91/414/ES sa mení a dopĺňa tak, ako je stanovené v prílohe k tejto smernici.
	n. a. 
	
	
	
	n. a.
	
	
	

	Č:2

O:1
	1. Členské štáty prijmú a uverejnia najneskôr do 31. marca 2008 zákony, iné právne predpisy a správne opatrenia potrebné na dosiahnutie súladu s touto smernicou. Komisii bezodkladne

oznámia znenie týchto ustanovení a tabuľku zhody medzi týmito ustanoveniami a touto smernicou.

Tieto ustanovenia sa uplatňujú od 1. apríla 2008.
Členské štáty uvedú priamo v prijatých ustanoveniach alebo pri ich úradnom uverejnení odkaz na túto smernicu. Spôsob

odkazu určia členské štáty.

	N
	...../2007
	Č: 1

Príloha č. 9
Č: 2
	Príloha č. 9  sa dopĺňa bodmi 34 a 35, ktoré znejú:
„34. Smernica Komisie 2007/50/ES z  2. augusta 2007, ktorou sa mení a dopĺňa smernica Rady 91/414/EHS s cieľom zaradiť beflubutamid a jadrový mnohostenný vírus Spodoptera exigua medzi účinné látky   (Ú. v. EÚ L 202, 3.8.2007),

35. Smernica Komisie 2007/52/ES z 2. augusta 2007, ktorou sa mení a dopĺňa smernica Rady 91/414/EHS s cieľom zahrnúť etoprofos, pirimifos-metyl a  fipronil do zoznamu účinných látok (Ú. v. EÚ L 214, 17.8.2007).“.
Toto nariadenie vlády nadobúda účinnosť  1. decembra 2007.
	Ú
	
	
	

	Č:3

O:1
	1. V súlade so smernicou 91/414/EHS členské štáty v prípade potreby do 31. marca 2008 zmenia alebo odoberú existujúce povolenia týkajúce sa prípravkov na ochranu rastlín

s obsahom etoprofosu, pirimifos-metylu a fipronilu ako účinných látok.

Do tohto dátumu overia najmä to, či podmienky prílohy I k uvedenej smernici týkajúce sa etoprofosu, pirimifos-metylu

a fipronilu sú splnené, s výnimkou tých, ktoré sú stanovené v časti B položky týkajúcej sa týchto účinných látok, a či držiteľ povolenia má dokumentáciu spĺňajúcu požiadavky prílohy II

k uvedenej smernici alebo má k nej prístup v súlade s podmienkami článku 13 uvedenej smernice.


	N
	193/2005 Z. z. v znení zákona č. 295/2007 Z. z.
531/2005 Z. z. v znení neskorších predpisov 
193/2005 Z. z. v znení zákona č. 295/2007 Z. z.
193/2005 Z. z. v znení zákona č. 295/2007 Z. z.
.../2007 Z. z.
	§ 14

O:1

P:D
§: 4

O: 5
§:11

O:8
P: A

P: B

P: C

P: D
§:11

O:9

P: A

P: B

P: C

P: D
Č: 1
O: 5
	(1) Kontrolný ústav pred uplynutím doby platnosti registrácie zruší rozhodnutie o registrácii prípravku na ochranu rastlín, ak

d) účinná látka prípravku na ochranu rastlín bola zaradená do zoznamu povolených účinných látok a kontrolný ústav alebo odborné pracovisko v procese posudzovania existujúcej registrácie zistili, že účinná látka, ktorá sa nachádza v registrovaných prípravkoch na ochranu rastlín, nespĺňa požiadavky vyplývajúce z právne záväzných aktov Európskej

únie a Európskych spoločenstiev,
(5) Po zaradení účinnej látky do zoznamu povolených účinných látok podľa prílohy č. 1 kontrolný ústav v spolupráci s odbornými pracoviskami prehodnotí v súlade s prílohou č. 2 registráciu každého prípravku s obsahom tejto účinnej látky, či táto spĺňa podmienky čistoty a identity a funkciu účinnej látky uvedenej v prílohe č. 1 a či prípravok spĺňa podmienky uvedené v prílohe č. 1 stĺpci 6 v súlade s jednotnými zásadami podľa § 7a ods. 1.

(8) Kontrolný ústav počas posudzovania úplnosti dokumentačného súboru údajov a v konaní o registrácii prípravku na ochranu rastlín nesmie použiť dokumentačný súbor údajov o účinnej v prospech iných žiadateľov o registráciu alebo držiteľov registrácií prípravkov na ochranu rastlín
a) ak žiadateľ nepredloží súhlas vlastníka dokumentačného súboru údajov s úradne osvedčeným podpisom a úradným prekladom do slovenského jazyka.

b) počas desiatich rokov od prvého zaradenia novej účinnej látky do zoznamu povolených účinných látok,

b) počas najviac desiatich rokov pre existujúcu účinnú látku od prvej registrácie prípravku, ak táto registrácia bola udelená pred zaradením tejto účinnej látky do zoznamu povolených účinných látok alebo

c) počas piatich rokov od prvého zaradenia účinnej látky do zoznamu povolených účinných látok alebo od

zmeny podmienok zaradenia účinnej látky do zoznamu povolených účinných látok, alebo od rozhodnutia o zachovaní účinnej látky v zozname povolených účinných látok; ak toto päťročné obdobie uplynie

pred obdobím uvedeným v písmenách b) a c), predĺžuje sa obdobie piatich rokov tak, aby uplynulo k rovnakému dátumu ako v prípadoch uvedených v písmenách

b) a c).

(9) Kontrolný ústav počas posudzovania úplnosti dokumentačného súboru údajov a v konaní o registrácii prípravku na ochranu rastlín nesmie použiť dokumentačný súbor údajov o prípravku na ochranu rastlín v prospech iných žiadateľov o registráciu alebo držiteľov registrácií prípravkov na ochranu rastlín
a) ak žiadateľ nepredloží súhlas vlastníka dokumentačného súboru údajov s úradne osvedčeným podpisom a úradným prekladom do slovenského jazyka.

b) počas desiatich rokov od prvej registrácie prípravku v členskom štáte, ak tejto registrácii predchádzalo

zaradenie niektorej účinnej látky v prípravku na ochranu rastlín do zoznamu povolených účinných látok, alebo

b) počas desiatich rokov od prvej registrácie prpravku na ochranu rastlín v Slovenskej republike,ak táto registrácia bola udelená pred zaradením ktorejkoľvek

z účinných látok do zoznamu povolených

účinných látok.
Por. číslo

161
Názov účinnej látky 

Ethoprophos
Termín prehodnotenia účinnej látky (§ 4 ods. 5)

31.marec 2008.

Prehodnocuje sa predovšetkým plnenie podmienok prílohy č. 1  s výnimkou tých, ktoré sú uvedené v časti B tejto prílohy a zároveň sa preveruje, že držiteľ registrácie vlastní alebo má prístup k dokumentačnému súboru údajov pre účinnú látku.

Podmienky prehodnotenia a termín zmeny alebo zrušenia registrácie prípravku na ochranu rastlín s obsahom jednej účinnej látky (§ 4 ods. 5)

30. september 2011
Podmienky prehodnotenia a termín zmeny alebo zrušenia registrácie prípravku na ochranu rastlín s obsahom viacerých účinných látok (§ 4 ods. 5) 

Ak je to potrebné, registrácia sa zmení alebo zruší najneskôr do 30. septembra 2011 alebo do termínu, ktorý je stanovený pre novelu alebo zrušenie v príslušnej smernici alebo smerniciach, ktorými sa príslušná látka alebo látky zaradia do zoznamu povolených účinných látok podľa toho, ktorá je posledná pre každý prípravok na ochranu rastlín s obsahom účinnej látky ethoprophos spolu s inou účinnou látkou zaradenou do zoznamu povolených účinných látok do 30. septembra 2007.
Por. číslo

162
Názov účinnej látky 

Pirimiphos-methyl
Termín prehodnotenia účinnej látky (§ 4 ods. 5)

31.marec 2008.

Prehodnocuje sa predovšetkým plnenie podmienok prílohy č. 1  s výnimkou tých, ktoré sú uvedené v časti B tejto prílohy a zároveň sa preveruje, že držiteľ registrácie vlastní alebo má prístup k  dokumentačnému súboru údajov pre účinnú látku.

Podmienky prehodnotenia a termín zmeny alebo zrušenia registrácie prípravku na ochranu rastlín s obsahom jednej účinnej látky (§ 4 ods. 5)

30. september 2011
Podmienky prehodnotenia a termín zmeny alebo zrušenia registrácie prípravku na ochranu rastlín s obsahom viacerých účinných látok (§ 4 ods. 5) 

Ak je to potrebné, registrácia sa zmení alebo zruší najneskôr do 30. septembra 2011 alebo do termínu, ktorý je stanovený pre novelu alebo zrušenie v príslušnej smernici alebo smerniciach, ktorými sa príslušná látka alebo látky zaradia do zoznamu povolených účinných látok podľa toho, ktorá je posledná pre každý prípravok na ochranu rastlín s obsahom účinnej látky pirimiphos-methyl spolu s inou účinnou látkou zaradenou do zoznamu povolených účinných látok do 30. septembra 2007.
Por. číslo

163
Názov účinnej látky 

Fipronil
Termín prehodnotenia účinnej látky (§ 4 ods. 5)

31.marec 2008.

Prehodnocuje sa predovšetkým plnenie podmienok prílohy č. 1  s výnimkou tých, ktoré sú uvedené v časti B tejto prílohy a zároveň sa preveruje, že držiteľ registrácie vlastní alebo má prístup k  dokumentačnému súboru údajov pre účinnú látku.

Podmienky prehodnotenia a termín zmeny alebo zrušenia registrácie prípravku na ochranu rastlín s obsahom jednej účinnej látky (§ 4 ods. 5)

30. september 2011

Podmienky prehodnotenia a termín zmeny alebo zrušenia registrácie prípravku na ochranu rastlín s obsahom viacerých účinných látok (§ 4 ods. 5) 

Ak je to potrebné, registrácia sa zmení alebo zruší najneskôr do 30. septembra 2011 alebo do termínu, ktorý je stanovený pre novelu alebo zrušenie v príslušnej smernici alebo smerniciach, ktorými sa príslušná látka alebo látky zaradia do zoznamu povolených účinných látok podľa toho, ktorá je posledná pre každý prípravok na ochranu rastlín s obsahom účinnej látky fipronil spolu s inou účinnou látkou zaradenou do zoznamu povolených účinných látok do 30. septembra 2007.


	Ú
	
	
	

	Č:3

O:2
	2. Odchylne od odseku 1 členské štáty prehodnotia každý povolený prípravok na ochranu rastlín s obsahom etoprofosu,

pirimifos-metylu a fipronilu ako jedinej účinnej látky alebo jednej z viacerých účinných látok, z ktorých všetky sú uvedené v prílohe I k smernici  91/414/EHS, najneskôr do 30. septembra

2007 v súlade s jednotnými zásadami ustanovenými v prílohe VI k smernici 91/414/EHS, na základe dokumentácie spĺňajúcej požiadavky prílohy III k uvedenej smernici a s prihliadnutím na

časť B položky v prílohe I k uvedenej smernici týkajúcej sa etoprofosu, pirimifos-metylu a fipronilu. Na základe tohto

hodnotenia určia, či prípravok spĺňa podmienky stanovené v článku 4 ods. 1 písm. b), c), d) a e) smernice 91/414/EHS.


	N
	531/2005 Z. z. v znení neskorších predpisov
.

	§ 4 

O:5


	(5) Po zaradení účinnej látky do zoznamu povolených účinných látok podľa prílohy č. 1 kontrolný ústav v spolupráci s odbornými pracoviskami prehodnotí v súlade s prílohou č. 2 registráciu každého prípravku s obsahom tejto účinnej látky, či táto spĺňa podmienky čistoty a identity a funkciu účinnej látky uvedenej v prílohe č. 1 a či prípravok spĺňa podmienky uvedené v prílohe č. 1 stĺpci 6 v súlade s jednotnými zásadami podľa § 7a ods. 1.


	Ú
	
	
	

	Č:3

O:2

P:a
	Po tomto určení členské štáty:

a) v prípade prípravku s obsahom etoprofosu, pirimifos-metylu alebo fipronilu ako jedinej účinnej látky podľa potreby zmenia alebo odoberú povolenie najneskôr do 30. septembra 2011 alebo
 
	N
	193/2005 Z. z. v znení zákona č. 295/2007 Z. z.
	§ 14

O:1

P:E

	(1) Kontrolný ústav pred uplynutím doby platnosti registrácie zruší rozhodnutie o registrácii prípravku na ochranu rastlín, ak
e) posúdením existujúcej registrácie podľa právne záväzných aktov Európskej únie a Európskych spoločenstiev

sa zistí, že prípravok na ochranu rastlín len s obsahom účinnej látky zaradenej do zoznamu povolených účinných látok nespĺňa požiadavky vyplývajúce

z právne záväzných aktov Európskej únie

a Európskych spoločenstiev,
	Ú
	
	
	

	Č:3

O:2

P:b
	b) v prípade prípravku s obsahom etoprofosu, pirimifos-metylu alebo fipronilu ako jednej z viacerých účinných látok podľa potreby zmenia alebo odoberú povolenie do 30. septembra 2011 alebo do dátumu určeného na takúto zmenu alebo

odobratie v príslušnej smernici alebo smerniciach, ktorými sa príslušná látka alebo látky dopĺňajú do prílohy I k smernici 91/414/EHS, podľa toho, ktorý z týchto dátumov nastane neskôr.

	N
	193/2005 Z. z. v znení zákona č. 295/2007 Z. z. 
	§ 14

O:1

P:E

	(1) Kontrolný ústav pred uplynutím doby platnosti registrácie zruší rozhodnutie o registrácii prípravku na ochranu rastlín, ak
e) posúdením existujúcej registrácie podľa právne záväzných aktov Európskej únie a Európskych spoločenstiev

sa zistí, že prípravok na ochranu rastlín len s obsahom účinnej látky zaradenej do zoznamu povolených účinných látok nespĺňa požiadavky vyplývajúce

z právne záväzných aktov Európskej únie

a Európskych spoločenstiev,
	Ú
	
	
	

	Č:4
	Táto smernica nadobúda účinnosť 1. októbra 2007.


	n. a.
	
	
	
	n. a.
	
	
	

	Č:5
	Táto smernica je určená členským štátom.

V Bruseli 16. augusta 2007
 
	n. a.
	
	
	
	n. a.
	
	
	

	Prílohy
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Príloha 

č. I
	Na koniec tabuľky v prílohe I k nariadeniu 91/414/EHS sa dopĺňajú tieto riadky:


	N
	.../2007 Z. z.
	Č: 1

O: 4
	V prílohe č. 1 sa na konci pripája tento text:


	Ú
	
	
	

	
	Číslo

161
	N
	.../2007 Z. z.
	Č: 1

O: 4
	Všeobecný názov účinnej látky, identifikačné čísla

č. 161
Ethoprophos

CAS číslo: 13194-48-4

CIPAC číslo: 218
	Ú
	
	
	

	
	Bežný názov, identifikačné čísla

etoprofos

CAS č. 13194-48-4

č. CIPAC 218

 
	N
	.../2007 Z. z.
	Č: 1

O: 4
	Všeobecný názov účinnej látky, identifikačné čísla

č. 161
Ethoprophos

CAS číslo: 13194-48-4

CIPAC číslo: 218 
	Ú
	
	
	

	
	Názov IUPAC

O-ethyl S,S-dipropyl

fosforoditioát


	N
	.../2007 Z. z.
	Č: 1

O: 4
	IUPAC názov

O-ethyl S,S-dipropyl

fosforoditioát


	Ú
	
	
	

	
	Čistota (1)

≥ 940 g/kg

(1) Ďalšie podrobnosti o identite a špecifikácii účinnej látky sú uvedené v revíznej správe.


	N
	.../2007 Z. z.
	Č: 1

O: 4
	Čistota1) [g/kg]

≥ 940 g/kg

(1) Ďalšie podrobnosti o totožnosti a špecifikácii účinnej látky sú uvedené v revíznej správe.


	Ú
	
	
	

	
	Nadobudnutie účinnosti

1. októbra 2007


	N
	.../2007 Z. z.
	Č: 1

O: 4
	Dátum zaradenia od:

1. októbra 2007
	Ú
	
	
	

	
	Skončenie platnosti zaradenia

30. septembra 2017


	N
	.../2007 Z. z.
	Č: 1

O: 4
	Dátum zaradenia do:

30. septembra 2017
	Ú
	
	
	

	
	Osobitné ustanovenia

Časť A

Môže sa povoliť len jeho použitie na pôdnu aplikáciu ako insekticídu alebo

nematocídu.

Povolenia by sa mali dávať iba profesionálnym užívateľom.

Časť B

Pri posudzovaní žiadostí o povolenie prípravkov na ochranu rastlín, ktoré

obsahujú etoprofos, na iné použitie ako na zemiaky nepestované na konzum

a kŕmenie zvierat členské štáty venujú osobitnú pozornosť kritériám stanoveným v článku 4 ods. 1 písm. b) a zabezpečia, aby sa pred udelením takéhoto povolenia poskytli všetky potrebné údaje a informácie.

Na implementáciu jednotných zásad prílohy VI sa zohľadnia závery revíznej

správy o etoprofose, najmä jej dodatky I a II, ktorú dokončil 16. marca 2007

Stály výbor pre potravinový reťazec a zdravie zvierat.

Pri tomto celkovom hodnotení musia členské štáty venovať osobitnú pozornosť:

— rezíduám a zhodnotiť vystavenie spotrebiteľov účinkom daných látok pri

konzumácii potravín vzhľadom na budúce preskúmanie maximálnych

hladín rezíduí,

— bezpečnosti operátora. Povolené podmienky použitia musia obsahovať

predpisy na používanie primeraných osobných a dýchacích ochranných

prostriedkov a iných opatrení na zníženie rizika, ako je použitie uzavretého

prepravného systému na distribúciu výrobku,

— ochrane vtákov, cicavcov, vodných organizmov, povrchovej a podzemnej

vody v citlivých oblastiach. Podmienky na udelenie povolenia by mali

zahŕňať opatrenia na zníženie rizika, ako napríklad vymedzenie ochranných

pásiem a dosiahnutie úplného zapracovania granúl do pôdy.

Príslušné členské štáty požiadajú o predloženie ďalších štúdií s cieľom potvrdiť posúdenie rizika pre vtáky a cicavce živiace sa dážďovkami, a to

z krátkodobého a dlhodobého hľadiska. Zabezpečia, aby oznamovatelia, na

ktorých žiadosť bol etoprofos zaradený do tejto prílohy, predložili Komisii

takéto štúdie do 2 rokov od nadobudnutia účinnosti tejto smernice.

 
	N
	.../2007 Z. z.
	Č: 1

O: 4
	Oblasť použitia/ špecifické podmienky/ administratívne ustanovenia

Časť A

Registrovať sa môžu len použitia na pôdnu aplikáciu ako insekticíd alebo nematocíd. Môže sa registrovať len na použitie profesionálnymi používateľmi.

Časť B

Pri posudzovaní žiadostí o registráciu prípravkov na ochranu rastlín, ktoré obsahujú ethoprophos, na iné použitie ako na zemiaky nepestované na konzum

a kŕmenie zvierat kontrolný ústav a odborné pracoviská venujú osobitnú pozornosť kritériám podľa § 11 ods. 12 zákona č. 193/2005 Z. z. v znení zákona č. 295/2007 Z. z. a zabezpečia, aby pred vydaním rozhodnutia o registrácii boli poskytnuté všetky potrebné údaje a informácie.

Na vykonávanie jednotných zásad na hodnotenie a registráciu prípravku na ochranu rastlín kontrolný ústav a odborné pracoviská zohľadňujú závery revíznej správy o ethoprophose, najmä jej dodatky I a II, ktorú dokončil 16. marca 2007 Stály výbor pre potravinový reťazec a zdravie zvierat.

Pri tomto celkovom hodnotení venuje osobitnú pozornosť:

— úrad verejného zdravotníctva rezíduám a zhodnotí expozíciu spotrebiteľov účinkom daných látok pri konzumácii potravín vzhľadom na budúce preskúmanie maximálnych hladín rezíduí,

— úrad verejného zdravotníctva bezpečnosti  operátora; v odbornom posudku uvedie podmienky použitia prípravku, ktoré musia obsahovať predpisy na používanie primeraných osobných a dýchacích ochranných prostriedkov a iných opatrení na zníženie rizika, ako je použitie uzavretého prepravného systému na distribúciu prípravku,

— referenčné laboratórium, výskumný ústav a hydrometeorologický ústav ochrane vtákov, cicavcov, vodných organizmov, povrchovej a podzemnej vody v citlivých oblastiach; v odborných posudkoch uvedú opatrenia na zníženie rizika, ako napríklad vymedzenie ochranných pásiem a dosiahnutie úplného zapracovania granúl do pôdy.

Držiteľ registrácie predloží do 1. októbra 2009 Komisii ďalšie štúdie s cieľom potvrdiť posúdenie rizika pre vtáky a cicavce živiace sa dážďovkami, a to

z krátkodobého a dlhodobého hľadiska. 


	Ú
	
	
	

	
	Číslo 
162

	N
	.../2007 Z. z.
	Č: 1

O: 4
	Všeobecný názov účinnej látky, identifikačné čísla

č. 162

Pirimiphos-methyl

CAS číslo: 29232-93-7

CIPAC číslo: 239


	Ú
	
	
	

	
	Bežný názov, identifikačné čísla

pirimifos-metyl

č. CAS 29232-93-7

č. CIPAC 239

 
	N
	.../2007 Z. z.
	Č: 1

O: 4
	Všeobecný názov účinnej látky, identifikačné čísla

č. 162

Pirimiphos-methyl

CAS číslo: 29232-93-7

CIPAC číslo: 239

 
	Ú
	
	
	

	
	Názov IUPAC

O-2-dietylamino-

6-metylpyrimidín-4-yl

O,O-dimetylfosforotioát

 
	N
	.../2007 Z.z
	Č: 1

O: 4
	IUPAC názov

O-2-dietylamino-

6-metylpyrimidín-4-yl

O,O-dimetylfosforotioát


	Ú
	
	
	

	
	Čistota (1)

> 880 g/kg

(1) Ďalšie podrobnosti o identite a špecifikácii účinnej látky sú uvedené v revíznej správe.


	N
	.../2007  Z. z.
	Č: 1

O: 4
	Čistota (1) [g/kg]

> 880 g/kg

(1) Ďalšie podrobnosti o totožnosti a špecifikácii účinnej látky sú uvedené v revíznej správe.


	Ú
	
	
	

	
	Nadobudnutie účinnosti

1. októbra 2007


	N
	.../2007 Z. z.
	Č: 1

O: 4
	Dátum zaradenia od:

1. október 2007
	Ú
	
	
	

	
	Skončenie platnosti zaradenia

30. septembra 2017


	N
	.../2007 Z. z.
	Č: 1

O: 4
	Dátum zaradenia do:

30. september 2017
	Ú
	
	
	

	
	Osobitné ustanovenia

Časť A

Môže sa povoliť iba jeho použitie ako insekticídu na uskladnenie plodín po

žatve.

Časť B

Pri posudzovaní žiadostí o povolenie prípravkov na ochranu rastlín, ktoré

obsahujú pirimifos-metyl, na iné použitie ako na aplikácie s automatizovaným systémom v prázdnych sýpkach členské štáty venujú osobitnú pozornosť kritériám v článku 4 ods. 1 písm. b) a zabezpečia, aby sa pred udelením takéhoto povolenia poskytli všetky potrebné údaje a informácie.

Na uplatňovanie jednotných zásad prílohy VI sa zohľadňujú závery revíznej

správy o pirimofos-metyle, a najmä jej dodatkov I a II, dokončenej 16. marca

2007 v Stálom výbore pre potravinový reťazec a zdravie zvierat.

Pri tomto celkovom hodnotení musia členské štáty venovať osobitnú pozornosť:

— bezpečnosti operátora. V schválených podmienkach používania musí byť

predpísané používanie primeraných osobných ochranných prostriedkov

vrátane prostriedkov na ochranu dýchania a opatrení na zníženie rizika

s cieľom obmedziť vystavenie sa účinkom uvedenej látky,

— vystaveniu spotrebiteľov účinkom daných látok pri konzume potravín

vzhľadom na budúce preskúmanie maximálnych hladín rezíduí.

Príslušné členské štáty požiadajú o predloženie ďalších štúdií s cieľom potvrdiť hodnotenie rizika pre operátora pri vystavení sa tejto látke. Zabezpečia, aby oznamovatelia, na ktorých žiadosť bol pirimifos-metyl zaradený do tejto

prílohy, predložili Komisii takéto štúdie do 2 rokov od nadobudnutia účinnosti

tejto smernice.


	N
	.../2007 Z. z.
	Č: 1

O: 4
	Oblasť použitia/ špecifické podmienky/ administratívne ustanovenia

Časť A

Registrovať sa môžu len použitia ako insekticíd na uskladnenie plodín po žatve.

Časť B

Pri posudzovaní žiadostí o registráciu prípravkov na ochranu rastlín, ktoré obsahujú pirimiphos-methyl, na iné použitie ako na aplikácie s automatizovaným systémom v prázdnych sýpkach členské štáty venujú

osobitnú pozornosť kritériám podľa § 11 ods. 12 zákona č. 193/2005 Z. z. v znení zákona č. 295/2007 Z. z.  a zabezpečia, aby sa pred vydaním rozhodnutia o registrácii poskytli všetky potrebné údaje a informácie.

Na vykonávanie jednotných zásad na hodnotenie a registráciu prípravku na ochranu rastlín kontrolný ústav a odborné pracoviská zohľadňujú závery revíznej správy o pirimophos-methyle, a najmä jej dodatkov I a II, dokončenej 16. marca 2007 v Stálom výbore pre potravinový reťazec a zdravie zvierat.

Pri tomto celkovom hodnotení venuje osobitnú pozornosť:

— úrad verejného zdravotníctva bezpečnosti operátora; v odbornom posudku uvedie používanie primeraných osobných ochranných prostriedkov

vrátane prostriedkov na ochranu dýchania a opatrení na zníženie rizika s cieľom obmedziť vystavenie sa účinkom uvedenej látky,

— úrad verejného zdravotníctva expozícii spotrebiteľov účinkom daných látok pri konzume potravín vzhľadom na budúce preskúmanie maximálnych hladín rezíduí.

Držiteľ registrácie predloží do 1. októbra 2009 Komisii ďalšie štúdie s cieľom potvrdiť posúdenie rizika pre operátora pri expozícii touto látkou.


	Ú
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	Číslo

163
	N
	.../2007 Z. z.
	Č: 1

O: 4
	Všeobecný názov účinnej látky, identifikačné čísla

č. 163

Fipronil

CAS číslo:120068-37-3

CIPAC číslo: 581


	Ú
	
	
	

	
	Bežný názov, identifikačné čísla

fipronil

č. CAS 120068-37-3

č. CIPAC 581

 
	N
	.../2007 Z. z.
	Č: 1

O: 4
	Všeobecný názov účinnej látky, identifikačné čísla

č. 163

Fipronil

CAS číslo:120068-37-3

CIPAC číslo: 581


	Ú
	
	
	

	
	Názov IUPAC

(±)-5-amino-1-(2,6-

dichlór-α,α,α-trifluoropara-

tolyl)-4-

trifluorometylsulfinylpyrazol-

3-karbonitril


	N
	.../2007 Z. z.
	Č: 1

O: 4
	IUPAC názov

(±)-5-amino-1-(2,6-

dichlór-α,α,α-trifluoropara-

tolyl)-4-

trifluorometylsulfinylpyrazol-

3-karbonitril


	Ú
	
	
	

	
	Čistota (1)

≥ 950 g/kg

(1) Ďalšie podrobnosti o identite a špecifikácii účinnej látky sú uvedené v revíznej správe.


	N
	.../2007 Z. z.
	Č: 1

O: 4
	Čistota1) [g/kg]

≥ 950 g/kg

(1) Ďalšie podrobnosti o totožnosti a špecifikácii účinnej látky sú uvedené v revíznej správe.


	Ú
	
	
	

	
	Nadobudnutie účinnosti

1. októbra 2007


	N
	.../2007 Z. z.
	Č: 1

O: 4
	Dátum zaradenia od:

1. október 2007
	Ú
	
	
	

	
	Skončenie platnosti zaradenia

30. septembra 2017


	N
	.../2007 Z. z.
	Č: 1

O: 4
	Dátum zaradenia do:

30. september 2017
	Ú
	
	
	

	
	Osobitné ustanovenia

Časť A

Povolené môže byť len jeho použitie ako insekticídu na ošetrenie osiva.

Pokrývanie osiva sa vykoná iba v profesionálnych zariadeniach vybavených na ošetrovanie osiva. V týchto zariadeniach sa musia použiť najlepšie dostupné techniky, aby sa zabezpečila možnosť vylúčenia tvorby oblakov prachu počas skladovania, prepravy a aplikácie.

Časť B

Na uplatňovanie jednotných zásad prílohy VI sa zohľadňujú závery revíznej

správy o fipronile, a najmä jej dodatkov I a II, dokončenej 16. marca 2007

v Stálom výbore pre potravinový reťazec a zdravie zvierat. Pri tomto celkovom hodnotení musia členské štáty venovať osobitnú pozornosť:

— baleniu predávaných výrobkov, aby sa vyhlo fotodegradácii daných výrobkov,

— potenciálnemu znečisteniu podzemnej vody najmä v dôsledku metabolitov

s väčšou perzistenciou, ako je perzistencia pôvodnej zlúčeniny

v prípade aplikácie účinnej látky v regiónoch s citlivou pôdou a/alebo

citlivými klimatickými podmienkami,

— ochrane vtáctva a cicavcov živiacich sa zrnom, vodných organizmov,

necieľových článkonožcov a medonosných včiel,

— použitiu primeraného mechanizmu, ktorým sa zabezpečí vysoký stupeň

zapracovania do pôdy a minimalizuje sa riziko úniku látky počas aplikácie.

Podmienky povolenia by v prípade potreby mali zahŕňať opatrenia na zníženie rizika.

Príslušné členské štáty požiadajú o predloženie ďalších štúdií s cieľom potvrdiť hodnotenie rizika pre vtáky a cicavce živiace sa zrnom, medonosné včely, najmä včelie larvy. Zabezpečia, aby oznamovateľ, na ktorého žiadosť bol

fipronil zaradený do tejto prílohy, predložil Komisii takéto štúdie do jedného roka od nadobudnutia účinnosti tejto smernice.“

  
	N
	.../2007 Z. z.
	Č: 1

O: 4
	Oblasť použitia/ špecifické podmienky/ administratívne ustanovenia

Časť A

Registrovať sa môžu len použitia ako insekticíd na ošetrenie osiva. Pokrývanie osiva sa vykoná iba v profesionálnych zariadeniach vybavených na ošetrovanie osiva. V týchto zariadeniach sa musia použiť najlepšie dostupné techniky, aby sa zabezpečila možnosť vylúčenia tvorby oblakov prachu počas skladovania, prepravy a aplikácie.

Časť B

Na vykonávanie jednotných zásad na hodnotenie a registráciu prípravku na ochranu rastlín kontrolný ústav a odborné pracoviská zohľadňujú závery revíznej správy o fipronile, a najmä jej dodatkov I a II, dokončenej 16. marca 2007 v Stálom výbore pre potravinový reťazec a zdravie zvierat. 

Pri tomto celkovom hodnotení venuje osobitnú pozornosť:

— technický ústav a kontrolný ústav baleniu predávaných výrobkov, aby sa vyhlo fotodegradácii daných výrobkov,

— výskumný ústav potenciálnemu znečisteniu podzemnej vody najmä v dôsledku metabolitov s väčšou perzistenciou, ako je perzistencia pôvodnej zlúčeniny v prípade aplikácie účinnej látky v regiónoch s citlivou pôdou a/alebo citlivými klimatickými podmienkami,

— referenčné laboratórium, ústav včelárstva a hydrometeorologický ústav ochrane vtáctva a cicavcov živiacich sa zrnom, vodných organizmov, necieľových článkonožcov a medonosných včiel,

— úrad verejného zdravotníctva použitiu primeraného mechanizmu, ktorým sa zabezpečí vysoký stupeň zapracovania do pôdy a minimalizuje sa riziko úniku látky počas aplikácie.

V prípade potreby sa v odborných posudkoch uvedú opatrenia na zníženie rizika, ktoré kontrolný ústav uvedie na etikete prípravku.

Držiteľ registrácie predloží do 1. októbra 2008 Komisii ďalšie štúdie s cieľom potvrdiť posúdenie rizika pre vtáky a cicavce živiace sa zrnom, medonosné včely, najmä včelie larvy.

	Ú
	
	
	


LEGENDA:

	V stĺpci (1):

Č – článok

O – odsek

V – veta

P – písmeno (číslo)


	V stĺpci (3):

N – bežná transpozícia

O – transpozícia s možnosťou voľby

D – transpozícia podľa úvahy (dobrovoľná)

n.a. – transpozícia sa neuskutočňuje
	V stĺpci (5):

Č – článok

§ – paragraf

O – odsek

V – veta

P – písmeno (číslo)
	V stĺpci (7):

Ú – úplná zhoda

Č – čiastočná zhoda

Ž – žiadna zhoda (ak nebola dosiahnutá ani čiast. ani úplná zhoda alebo k prebratiu dôjde v budúcnosti)

n.a. – neaplikovateľnosť (ak sa ustanovenie smernice netýka SR alebo nie je potrebné ho prebrať)


	Zoznam všeobecne záväzných právnych predpisov preberajúcich smernicu (uveďte číslo smernice)



	Por. č.
	Názov predpisu

	1. 
	Návrh nariadenia vlády Slovenskej republiky č. .../2007 Z. z., ktorým sa mení a dopĺňa nariadenie vlády Slovenskej republiky č. 531/2005 Z. z., ktorým sa ustanovujú požiadavky na uvádzanie prípravkov na ochranu rastlín na trh v znení nariadenia vlády Slovenskej republiky č. 321/2006 Z. z., nariadenia vlády SR č. 501/2006 Z. z., nariadenia vlády SR č. 694/2006 Z. z.,  nariadenia vlády SR č. 88/2007 Z. z., nariadenia vlády SR č.244/2007 Z. z. a nariadenia vlády SR č..../2007 Z. z.

	2.
	Zákon NR SR č. 193/2005 Z. z. o   rastlinolekárskej starostlivosti v znení zákona č. 295/2007 Z. z.

	3.
	Nariadenie vlády SR č. 531/2005, ktorým sa ustanovujú požiadavky na uvádzanie prípravkov na ochranu rastlín na trh v znení neskorších predpisov
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